
TARYBOS SPRENDIMAS 2013/730/BUSP 

2013 m. gruodžio 9 d. 

dėl paramos SEESAC nusiginklavimo ir ginklų kontrolės veiklai Pietryčių Europoje pagal ES kovos 
su neteisėtu šaulių ir lengvųjų ginklų (ŠLG) bei jų šaudmenų kaupimu ir prekyba jais strategiją 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač jos 26 straipsnio 
2 dalį ir 31 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reika­
lams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2003 m. gruodžio 13 d. Europos Vadovų Taryba priėmė 
Europos saugumo strategiją, kurioje nustatyti penki 
pagrindiniai uždaviniai, kuriuos turi spręsti Sąjunga: tero­
rizmas, masinio naikinimo ginklų platinimas, regioniniai 
konfliktai, valstybių nefunkcionavimas ir organizuotas 
nusikalstamumas. Sprendžiant keturis iš šių penkių 
uždavinių pagrindinė spręstina problema yra susijusi su 
įprastinių ginklų, įskaitant šaulių ir lengvuosius ginklus 
(toliau – ŠLG), neteisėtos gamybos, perdavimo bei plati­
nimo ir jų perteklinio kaupimo bei nekontroliuojamo 
plitimo padariniais. Dėl neteisėtų ginklų didėja nesau­
gumas Pietryčių Europoje, kaimyniniuose regionuose ir 
daugelyje kitų pasaulio vietų, dėl jų aštrėja konfliktai, 
kenkiama taikos kūrimui pasibaigus konfliktui ir taip 
keliama rimta grėsmė taikai ir saugumui; 

(2) 2005 m. gruodžio 15–16 d. Europos Vadovų Taryba 
priėmė ES kovos su neteisėtu ŠLG bei jų šaudmenų 
kaupimu ir prekyba jais strategiją (toliau – Strategija), 
kurioje nustatytos Sąjungos veiksmų ŠLG srityje gairės. 
Pagal Strategiją Balkanai ir Pietryčių Europa yra regionai, 
kuriuose sukaupta pernelyg daug ŠLG ir kuriuose jie yra 
platinami. Joje teigiama, kad Sąjunga pirmiausia skirs 
dėmesį Vidurio ir Rytų Europai, ir pabrėžiama, konkrečiai 
nurodant Balkanus, kad veiksminga jos įgyvendinimo 
priemonė bus parama veiksmingam daugiašalių santykių 
palaikymui ir atitinkamoms regioninėms iniciatyvoms. 
Strategija taip pat skatinamas poreikis dalyvauti mažinant 
ŠLG atsargų perteklių, likusį Rytų Europoje nuo Šaltojo 
karo laikų; 

(3) 2012 m. įvykusioje antrojoje 2001 m. liepos 20 d. 
priimtos JT veiksmų programos dėl neteisėtos prekybos 
ŠLG prevencijos, kovos su ja ir jos panaikinimo visais 
aspektais (toliau – JT veiksmų programa) peržiūros 
konferencijoje visos JT valstybės narės dar kartą patvir­
tino savo įsipareigojimą užkirsti kelią neteisėtai prekybai 
ŠLG ir pritarė tam, kad būtų tvirtinamos priemonės 
toliau stiprinti regioninių ir subregioninių organizacijų 
veiksmingą vaidmenį, kurį jos gali atlikti įgyvendinant 
JT veiksmų programą ir Tarptautinį dokumentą, įgalinantį 
valstybes laiku ir patikimai identifikuoti ir susekti netei­
sėtus ŠLG (toliau – Tarptautinio sekimo dokumentas); 

(4) 2002 m. Belgrade įkurtas ir pagal bendrus Jungtinių 
Tautų vystymosi programos (toliau – JTVP) bei Regio­
ninio bendradarbiavimo tarybos (Pietryčių Europos stabi­
lumo pakto įgaliojimų perėmėja) įgaliojimus veikiantis 
Pietryčių ir Rytų Europos ŠLG kontrolės tarpininkavimo 
mechanizmas (toliau – SEESAC) padeda nacionaliniams ir 
regioniniams suinteresuotiesiems subjektams kontroliuoti 
ir mažinti ŠLG bei šaudmenų plitimą ir netinkamą 
naudojimą ir taip prisideda prie stabilumo, saugumo ir 
vystymosi Pietryčių ir Rytų Europoje didinimo. SEESAC 
itin daug dėmesio skiria regioninių projektų, kuriais 
sprendžiama tarpvalstybinių ginklų srautų problema, 
rengimui; 

(5) Sąjunga anksčiau parėmė SEESAC veiklą Tarybos spren­
dimu 2002/842/BUSP, kuris pratęstas ir iš dalies 
pakeistas Tarybos sprendimais 2003/807/BUSP ( 1 ) bei 
2004/791/BUSP ( 2 ). Pastaruoju metu Sąjunga parėmė 
SEESAC ginklų kontrolės veiklą Tarybos sprendimu 
2010/179/BUSP ( 3 );
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( 1 ) 2003 m. lapkričio 17 d. Tarybos sprendimas 2003/807/BUSP, iš 
dalies keičiantis Sprendimą 2002/842/BUSP dėl Bendrųjų veiksmų 
2002/589/BUSP įgyvendinimo siekiant, kad Europos Sąjunga prisi­
dėtų prie kovos su mažų ginklų ir lengvosios ginkluotės destabili­
zuojančiu kaupimu ir plitimu pietryčių Europoje, ir pratęsiantis jo 
taikymą (OL L 302, 2003 11 20, p. 39). 

( 2 ) 2004 m. lapkričio 22 d. Tarybos sprendimas 2004/791/BUSP, pratę­
siantis ir iš dalies keičiantis Sprendimą 2002/842/BUSP dėl Bendrųjų 
veiksmų 2002/589/BUSP įgyvendinimo siekiant, kad Europos 
Sąjunga prisidėtų prie kovos su šaulių ir lengvųjų ginklų destabili­
zuojančiu kaupimu ir plitimu pietryčių Europoje (OL L 348, 
2004 11 24, p. 46). 

( 3 ) 2010 m. kovo 11 d. Tarybos sprendimas 2010/179/BUSP dėl 
paramos SEESAC ginklų kontrolės veiklai Vakarų Balkanuose pagal 
ES kovos su neteisėtu šaulių ir lengvųjų ginklų bei jų šaudmenų 
kaupimu ir prekyba jais strategiją (OL L 80, 2010 3 26, p. 48).



(6) Sąjunga nori finansuoti kitą SEESAC projektą – neteisėto 
ŠLG bei jų šaudmenų plitimo ir prekybos jais Pietryčių 
Europoje grėsmės mažinimo projektą, kad toliau prisi­
dėtų prie neteisėtos prekybos ŠLG bei jų šaudmenimis 
rizikos mažinimo siekiant pirmiau nurodytų tikslų, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Siekiant įgyvendinti ES kovos su neteisėtu šaulių ir leng­
vųjų ginklų (ŠLG) bei jų šaudmenų kaupimu ir prekyba jais 
strategiją ir remti taiką bei saugumą, pagal Neteisėto ŠLG bei 
jų šaudmenų plitimo ir prekybos jais Pietryčių Europoje grėsmės 
mažinimo projektą vykdoma veikla, kurią remia Sąjunga, 
siekiama šių konkrečių tikslų: 

— didinti ŠLG bei jų šaudmenų atsargų Pietryčių Europoje 
saugumą, 

— mažinti esamas ŠLG bei jų šaudmenų atsargas Pietryčių 
Europoje jas naikinant, 

— gerinti ženklinimą ir atsekamumą užtikrinant paramą suku­
riant ar gerinant esamas elektronines ginklų registravimo ir 
apskaitos tvarkymo sistemas Pietryčių Europoje, 

— didinti ŠLG bei jų šaudmenų kontrolę skatinant keitimąsi 
žiniomis, informacija bei informuotumo didinimą ir suda­
rant palankesnes sąlygas šių rūšių veiklai vykdant glaudesnį 
regioninį bendradarbiavimą Pietryčių Europoje, 

— remti neteisėtų ŠLG, sprogstamųjų užtaisų, sviedinių ir susi­
jusių šaudmenų, kuriuos turi Pietryčių Europos šalių gyven­
tojai, rinkimą. 

Sąjunga finansuoja projektą, kurio išsamus aprašymas išdėstytas 
priede. 

2 straipsnis 

1. Už šio sprendimo įgyvendinimą yra atsakingas Sąjungos 
vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo politikai 
(toliau – vyriausiasis įgaliotinis). 

2. 1 straipsnyje nurodyto projekto techninį įgyvendinimą 
atlieka SEESAC. 

3. SEESAC atlieka savo užduotis vyriausiojo įgaliotinio atsa­
komybe. Šiuo tikslu vyriausiasis įgaliotinis ir JTVP, kuri veikia 
SEESAC vardu, sudaro reikiamus susitarimus. 

3 straipsnis 

1. 1 straipsnyje nurodytam Sąjungos finansuojamam 
projektui įgyvendinti skiriama orientacinė finansavimo suma 
yra 5 127 650 EUR. Bendra biudžeto sąmata visai programai 
yra 14 335 403 EUR. Programą bendrai finansuoja Sąjunga, 
Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerija ir šalis naudos 
gavėja. 

2. Iš 1 dalyje nustatytos orientacinės sumos finansuojamos 
išlaidos tvarkomos laikantis Sąjungos biudžetui taikomų proce­
dūrų ir taisyklių. 

3. Komisija prižiūri, kad 1 dalyje nurodytos išlaidos būtų 
tinkamai valdomos. Tuo tikslu Komisija ir JTVP, kuri veikia 
SEESAC vardu, sudaro reikiamą susitarimą. Susitarime numa­
toma, kad SEESAC turi užtikrinti Sąjungos įnašo matomumą, 
proporcingą jo dydžiui. 

4. Komisija stengiasi kuo greičiau sudaryti 3 dalyje nurodytą 
susitarimą įsigaliojus šiam sprendimui. Ji informuoja Tarybą apie 
sunkumus, kurie kyla to proceso metu, ir praneša susitarimo 
sudarymo datą. 

4 straipsnis 

1. Vyriausiasis įgaliotinis praneša Tarybai apie šio sprendimo 
įgyvendinimą kas ketvirtį teikdamas reguliarias ataskaitas, kurias 
parengia SEESAC. Tos ataskaitos yra Tarybos atliekamo įverti­
nimo pagrindas. 

2. Komisija teikia ataskaitas, susijusias su 1 straipsnyje nuro­
dyto projekto finansiniais aspektais.
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5 straipsnis 

1. Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

2. Šis sprendimas nustoja galioti praėjus 36 mėnesiams nuo 3 straipsnio 3 dalyje nurodyto susitarimo 
sudarymo dienos. Tačiau jis netenka galios praėjus šešiems mėnesiams nuo jo įsigaliojimo dienos, jei per tą 
laikotarpį susitarimas nesudaromas. 

Priimta Briuselyje 2013 m. gruodžio 9 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkė 

A. PABEDINSKIENĖ
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PRIEDAS 

Europos Sąjungos įnašas į SEESAC neteisėto ŠLG bei jų šaudmenų plitimo ir prekybos jais Pietryčių Europoje 
grėsmės mažinimo projektą 

1. Įvadas ir tikslai 

Dėl istorinių priežasčių, lėmusių, kad Pietryčių Europoje yra sukauptos itin didelės ŠLG bei jų šaudmenų atsargos, 
taip pat dėl to, kad nepakanka saugių saugyklų ir vis dar trūksta pakankamų pajėgumų užtikrinti visapusišką 
saugyklų saugumą, šio regiono šalys kelia itin didelį susirūpinimą ir yra tapusios didele Europos Sąjungos kovos 
su neteisėtu ŠLG bei jų šaudmenų kaupimu ir prekyba jais strategijos problema. Todėl toliau teikiama Sąjungos 
parama kovojant su grėsme, kuri kyla dėl ŠLG plitimo ir neteisėtos prekybos jais Pietryčių Europoje ir iš Pietryčių 
Europos, yra itin svarbi Sąjungos pastangų siekiant ES ŠLG strategijos tikslų dalis. 

Bendras projekto tikslas – puoselėti tarptautinę taiką ir saugumą teikiant nuolatinę paramą veiksmams, kuriais 
mažinama grėsmė, kylanti dėl plačiai paplitusio ŠLG bei jų šaudmenų kaupimo ir neteisėtos prekybos jais Pietryčių 
Europoje. Konkrečiai įgyvendinant projektą bus mažinamas ŠLG bei jų šaudmenų pertekliaus prieinamumas, didi­
namas saugyklų saugumas, gerinamas ginklų atsekamumas pasitelkiant patobulintą registravimą ir ženklinimą, taip 
pat sudaroma daugiau galimybių perduoti informaciją bei žinias ir didinti informuotumą apie grėsmę, kylančią dėl 
ŠLG. Be to, programa bus prisidedama prie stabilumo Pietryčių Europoje užtikrinimo vykdant Regioninio bendra­
darbiavimo tarybos (RBT) veiklą. 

Šiuo tolesniu projektu, kuris vykdomas remiantis visų pirma sėkmingo Tarybos sprendimo 2010/179/BUSP įgyven­
dinimo rezultatais ir atsižvelgiant į ES ŠLG strategiją, siekiama labiau sustiprinti nacionalines kontrolės sistemas ir 
toliau skatinti daugiašalių santykių palaikymą sukuriant regioninius kovos su ŠLG bei jų šaudmenų tiekimu ir 
destabilizuojančiu plitimu mechanizmus. Be to, siekiant užtikrinti visapusiškesnę regioninę dimensiją, šis tolesnis 
projektas vykdant regioninius ŠLG kontrolės procesus apims ir Moldovos Respubliką bei Kosovą (*), kad būtų 
užtikrintas išties visaapimantis regioninis požiūris, kurio laikantis būtų garantuotas ilgalaikis poveikis ir tvarumas. 

2. Įgyvendinimo agentūros atranka ir veiksmų bei kitų atitinkamų finansavimo iniciatyvų koordinavimas 

SEESAC yra Jungtinių Tautų vystymosi programos ir Regioninio bendradarbiavimo tarybos (toliau – RBT; Pietryčių 
Europos stabilumo pakto įgaliojimų perėmėja) bendra iniciatyva, kuri yra pagrindinis su ŠLG susijusios veiklos 
Pietryčių Europoje subjektas. Atlikdamas Pietryčių Europos kovos su šaulių ir lengvųjų ginklų (ŠLG) platinimu 
regioninio įgyvendinimo plano vykdomosios institucijos funkciją SEESAC daugiau kaip 11 metų bendradarbiauja 
su Pietryčių Europos nacionaliniais suinteresuotaisiais subjektais, kad įgyvendintų visaapimantį požiūrį į ŠLG kont­
rolę, ir vykdo įvairią veiklą, kaip antai: informuotumo didinimo ir ŠLG rinkimo kampanijos, atsargų valdymas, 
pertekliaus mažinimas, ženklinimo ir atsekamumo pajėgumų gerinimas, taip pat griežtesnė ginklų eksporto kontrolė. 
Tokiu būdu, įgyvendindamas daug suinteresuotųjų subjektų apimančias regionines intervencijas bendrame regiono 
šalių politiniame ir ekonominiame kontekste, užtikrindamas nacionalinę bei regioninę atsakomybę ir savo veiksmų 
ilgalaikį tvarumą ir tapdamas svarbiausia regionine institucija ŠLG kontrolės srityje, SEESAC įgijo išskirtinę kompe­
tenciją ir patirtį. 

SEESAC palaiko aktyvius dvišalius ir daugiašalius ryšius su visais susijusiais subjektais ir organizacijomis. SEESAC taip 
pat yra Pietryčių Europos regioninės ŠLG iniciatyvinė grupės (RSG) sekretoriatas. Be to, SEESAC yra Regioninio 
požiūrio į atsargų mažinimo iniciatyvos iniciatyvinio komiteto (RASR) narys ir yra anksčiau šiam komitetui pirmi­
ninkavęs. SEESAC reguliariai kviečiamas dalyvauti visuose atitinkamuose regioniniuose forumuose, pavyzdžiui, ES ir 
Vakarų Balkanų šalių teisingumo ir vidaus reikalų ministrų metiniuose susitikimuose, NATO struktūrinio pasikeitimo 
informacija apie ŠLG procese, Pietryčių Europos gynybos ministrų bendradarbiavimo (SEDM) procese. SEESAC yra 
užmezgęs platų formalių ir neformalių partnerysčių su tokiomis organizacijomis kaip Regioninis ginklų kontrolės 
patikros ir įgyvendinimo pagalbos centras (RACVIAC) – Bendradarbiavimo saugumo srityje centras, ESBO Bendra­
darbiavimo saugumo srityje forumas (BSF) tinklą. Pasitelkiant Su šaulių ginklais susijusių veiksmų koordinavimo 
(CASA) projektą ir kitus mechanizmus vyksta reguliarūs veiksmų koordinavimo susitikimai su kitomis JT agentūro­
mis, pavyzdžiui, JT narkotikų kontrolės ir nusikalstamumo prevencijos biuru bei JT nusiginklavimo reikalų biuru. 
Taigi SEESAC yra tapęs įvairių su saugumo sektoriaus reforma susijusių klausimų sprendimo regioniniu centru, itin
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(*) Šis pavadinimas nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244 (1999) bei Tarptautinio Teisingumo Teismo nuomonę 
dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos.



daug dėmesio skiriančiu ŠLG kontrolei ir atsargų valdymui. Įsikūręs Belgrade, SEESAC šiuo metu veikia visoje 
Pietryčių Europoje – Albanijoje, Bosnijoje ir Hercegovinoje, Kroatijoje, Moldovos Respublikoje, Juodkalnijoje, Serbi­
joje ir buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje. Regioninę atsakomybę užtikrina RBT bei regioninė ŠLG 
iniciatyvinė grupė, kuriose visų Pietryčių Europos valstybių atstovai teikia strategines konsultacijas, iniciatyvas ir 
prašymus, susijusius su SEESAC veikla. 

Tai, kad bendrų problemų sprendimas pasitelkiant regionines iniciatyvas yra naudingas Pietryčių Europoje pasitvir­
tino ne tik dėl itin svarbaus keitimosi informacija ir bendrai spendžiant problemas įžiebtos sveikos regioninės 
konkurencijos skatinimo, bet ir dėl to, kad tuo padedama pasiekti nuoseklių ir lengvai pamatuojamų rezultatų 
pasitelkiant visaapimantį įgyvendinimo būdą. SEESAC dalyvaujant visuose atitinkamuose regioniniuose procesuose 
ir iniciatyvose (pavyzdžiui, SEDM, RASR, RACVIAC) užtikrinama, kad būtų laiku ir atvirai keičiamasi informacija, 
išsamiai informuojama apie padėtį ir numatomos perspektyvos siekiant garantuoti, kad įgyvendinimo metu nebūtų 
dubliuojama veikla ir jis atitiktų dabartinius vyriausybių ir regionų poreikius, taip pat atsirandančias tendencijas. 

SEESAC visą savo veiklą grindžia surinktais baziniais duomenimis, prieš imdamasis veiksmų užsitikrina nacionalinių 
suinteresuotųjų subjektų pritarimą bei politinę paramą. SEESAC yra pasiekęs labai gerų ankstesnių ES finansuotų 
projektų numatytos veiklos įgyvendinimo rezultatų; tvarūs projektų rezultatai pasiekti užtikrinant bei skatinant 
projektų ir veiklos nacionalinę atsakomybę, propaguojant veiksmų koordinavimą regioniniu lygiu, dalijimąsi patirtimi 
ir geriausios praktikos pavyzdžiais, taip pat mokslinius tyrimus regioniniu lygiu. ŠLG srities ekspertinės žinios ir gilus 
regiono reikalų išmanymas bei atitinkamų suinteresuotųjų subjektų pažinimas įtvirtina SEESAC kaip tinkamiausią šių 
konkrečių veiksmų įgyvendinimo partnerį. 

Projektu taip pat papildoma analogiška SEESAC ginklų perdavimo kontrolės iniciatyva, kuria siekiama padidinti 
prekybos ginklais kontrolės pajėgumus užtikrinant didesnį skaidrumą ir vykdant aktyvesnį regioninį bendradarbia­
vimą ( 1 ). Be to, kalbant konkrečiai apie Bosniją ir Hercegoviną, projektu papildomi kiti du projektai, t. y.: 

— EXPLODE projektas, finansuojamas ES stabilumo priemonės trumpalaikio komponento lėšomis ir įgyvendinamas 
JTVP biuro Sarajeve (partnerystė su ESBO misija Bosnijoje ir Hercegovinoje); jis skirtas užtikrinti Bosnijos ir 
Hercegovinos gyventojų saugumą mažinant nestabilias šaudmenų atsargas ir didinant saugyklų saugumą, 

— SECUP BiH projektas, skirtas didinti šaudmenų ir ginklų saugyklų saugumą, kurį kartu įgyvendina ESBO misija 
Bosnijoje ir Hercegovinoje ir Bosnijos ir Hercegovinos gynybos ministerija su EUFOR, kurios teikia technines 
ekspertų konsultacijas ir stebi, kaip įgyvendinami projekto saugos ir saugumo aspektai; SEESAC palaikys regu­
liarius ryšius su EUFOR ALTHEA, ESBO misija Bosnijoje ir Hercegovinoje ir JTVP biuru Sarajeve, kad būtų 
užtikrintas nuolatinis veiksmų ir šių projektų, taip pat tarptautinės bendruomenės dedamų pastangų išspręsti 
Bosnijos ir Hercegovinos gynybos ministerijos turimų įprastinių šaudmenų atsargų pertekliaus klausimą koordi­
navimas ir papildomumas, atsižvelgiant į galimus ateities planus surengti neteisėtų įprastinių ginklų surinkimo 
Bosnijoje ir Hercegovinoje kampaniją. 

Kalbant apie kitas šalis, kurias apima šis projektas, SEESAC dirbs derindamas veiksmus su šiais tarptautinės pagalbos 
projektais: 

— Juodkalnijoje MONDEM projektas, kuris vykdomas pagal JT vystymo programą (partnerystė su ESBO), skirtas 
tam, kad būtų mažinamas ginklų platinimo pavojus plėtojant saugaus ir patikimo įprastinių šaudmenų saugojimo 
infrastruktūrą ir valdymo sistemas, mažinamas sprogimų pavojus bendruomenėms imantis aplinkai nekenks­
mingų demilitarizavimo veiksmų, naikinamos toksinės pavojingos atliekos (skystas raketų kuras) ir remiama 
gynybos srities reforma sunaikinant Juodkalnijos gynybos ministerijos nurodytą ribotą sunkiųjų ginklų sistemų 
kiekį. 

— Kosove (*) KOSSAC projektas, iš pradžių skirtas ginkluotam smurtui Kosove (*) mažinti ir bendruomenės 
saugumui didinti, laikui bėgant tapo visapusišku ginkluoto smurto prevencijos projektu, kuriuo itin daug dėmesio 
skiriama saugumo sektoriaus reformai ir gebėjimų stiprinimui.
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( 1 ) Ginklų perdavimo kontrolės komponentą finansuoja Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerija, o įgyvendina SEESAC.



— Serbijoje CASM projektas, finansuojamas JTVP ir ESBO, skirtas didinti iš anksto nustatytų įprastinių šaudmenų 
saugyklų saugą bei saugumą ir naikinti šaudmenų perteklių, apie kurį pranešta. 

SEESAC taip pat palaiko reguliarius ryšius su ESBO, NATO ir organizacija „Norwegian People's Aid“, taip pat kitais 
atitinkamais subjektais siekiant užtikrinti veiksmų papildomumą, veiksmų terminus ir išteklių naudojimo ekonominį 
efektyvumą. 

3. Projekto aprašymas 

Įgyvendinus projektą dėl kovos su ŠLG bei jų šaudmenų plitimu ir neteisėta prekyba jais bus padidintas saugumas ir 
stabilumas Pietryčių Europoje ir už jos ribų. Projektu bus tiesiogiai prisidėta prie ES saugumo strategijos, ES ŠLG 
strategijos, JT veiksmų programos, Tarptautinio sekimo dokumento ir JT Protokolo dėl šaunamųjų ginklų įgyvendi­
nimo ir svarbiausia bus suaktyvintas regioninis bendradarbiavimas kovojant su grėsme, kuri kyla dėl ŠLG bei jų 
šaudmenų plitimo. Konkrečiai projekto rezultatai bus tokie: 

— didesnis saugumas ir geresnis ŠLG atsargų valdymas patobulinus saugyklas, 

— naikinant sumažintas ŠLG bei jų šaudmenų perteklius ir konfiskuotų ginklų atsargos, 

— didesni pajėgumai, susiję su ŠLG ženklinimu, atsekamumu ir apskaitos tvarkymu, 

— aktyvesnis regioninis bendradarbiavimas ir keitimasis informacija, 

— mažesnis gyventojų turimų neteisėtų ginklų skaičius įgyvendinus informuotumo didinimo ir ginklų surinkimo 
kampanijas. 

Projekto geografinė sritis yra Pietryčių Europa, o tiesioginiai projekto naudos gavėjai yra Albanija, Bosnija ir Herce­
govina, Kosovas (*), Moldovos Respublika, Juodkalnija, Serbija ir buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija. 

3.1. Didesnis atsargų saugumas dėl infrastruktūros tobulinimo ir gebėjimų stiprinimo 

Tikslas 

Šia veikla bus sumažinta grėsmė, kurią kelia ŠLG bei jų šaudmenų plitimas ir neteisėta prekyba jais, pagerinus 
įprastinių ginklų bei jų šaudmenų atsargų saugojimo saugumo sąlygas ir atsargų valdymą Bosnijoje ir Hercegovinoje, 
Kosove (*), Moldovos Respublikoje, Juodkalnijoje, Serbijoje ir buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje. 

Aprašas 

Sėkmingai įgyvendinus Tarybos sprendimą 2010/179/BUSP ir jo dviejų krypčių požiūrį: 1) padidinti saugyklų 
saugumą trijose šalyse ( 1 ) ir 2) sustiprinti personalo, kuriam pavesta valdyti atsargas, gebėjimus ( 2 ), smarkiai pagerėjo 
saugumo sąlygos ir sumažėjo nepageidaujamo ŠLG bei jų šaudmenų atsargų platinimo pavojus. Remiantis šiais 
pasiekimais, antrame projekto etape bus toliau didinamas ginklų ir šaudmenų saugyklų saugumas Pietryčių Europoje 
toliau teikiant konkrečią techninę ir infrastruktūrinę pagalbą, vadovaujantis geriausiais tarptautinės praktikos pavyz­
džiais ir standartais. Vykdant projekto veiklą bus teikiama parama Bosnijos ir Hercegovinos, Moldovos Respublikos, 
Juodkalnijos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos gynybos ministerijoms, taip pat Serbijos Respub­
likos, buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos ir Kosovo (*) vidaus reikalų ministerijoms įsigyjant ir įren­
giant reikiamą įrangą ginklų ir šaudmenų atsargų saugumui užtikrinti. Be to, prireikus bus apmokytas už atsargų 
valdymą atsakingas personalas. Vietos, kuriose bus didinamas saugumas, bus atrinktos remiantis prioritetų vertinimu 
ir jų keliamu pavojumi saugumui.
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( 1 ) Kroatijoje buvo padidintas Vidaus reikalų ministerijos centrinės ginklų saugyklos MURAT saugumas instaliavus stebėjimo vaizdo 
kameromis sistemą; Bosnijoje ir Hercegovinoje įrengtos 41 apsauginės durys ir pagerintas keturių Gynybos ministerijos ŠLG bei 
šaudmenų saugyklų saugumas; Juodkalnijos padidintas Gynybos ministerijos šaudmenų saugyklos TARAS saugumas, kad atitiktų 
tarptautinius saugumo standartus. 

( 2 ) Parengtas atsargų valdymo mokymo kursas ir šios srities apmokymą praėjo iš viso 58 operatyviniai pareigūnai iš Bosnijos ir Herce­
govinos, Kroatijos, buvusios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Juodkalnijos ir Serbijos gynybos, ginkluotųjų pajėgų ir vidaus reikalų 
ministerijų.



Konkrečiai projekte numatoma tokia veikla: 

— Bosnija ir Hercegovina: saugumo padidinimas Gynybos ministerijai priklausančiose šaudmenų ir įprastinių ginklų 
saugyklose, be kita ko, įrengiant ir (arba) atnaujinant išorės perimetro tvoras ir apšvietimą, perspėjimo apie 
įsibrovimą sistemas, apsauginę vaizdo stebėjimo sistemą bei telekomunikacijų įrangą, taip papildant JTVP ir 
ESBO darbą atsargų saugumo srityje, 

— Kosovas (*): Policijos departamento valdymo pajėgumų pagerinimas teikiant mokymą ir įvertinant dabartinę 
padėtį. Vienos mažos ŠLG bei šaudmenų saugyklos atnaujinimas, 

— Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija: Vidaus reikalų ministerijos centrinės saugyklos (Ormano mieste) 
saugumo padidinimas įgyjant saugumo užtikrinimo įrangą ir įgyvendinant infrastruktūros patobulinimus, įskai­
tant išorės perimetro tvorų atnaujinimą, apsauginę vaizdo stebėjimo sistemą bei apšvietimą ir naujas apsaugines 
saugyklų pastatų duris. Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos ginkluotųjų pajėgų centrinės saugyklos 
saugumo padidinimas įgyjant ir įrengiant stebėjimo vaizdo kameromis sistemą, taip pat išorės perimetro ir 
pastatų saugumo padidinimas suremontuojant tvoras, įrengiant naujus įvažiavimo vartus ir atnaujinant sandėlių 
apsaugines duris, 

— Moldovos Respublika: Vidaus reikalų ministerijos centrinės ginklų ir amunicijos saugyklos saugumo padidinimas, 
be kita ko, įrengiant apsaugines tvoras, įvažiavimo kontrolės sistemas ir įgyjant ginklų el. registrą, 

— Juodkalnija: fiziniai patobulinimai Brezovik šaudmenų saugykloje, įskaitant bendrą saugyklos saugumo infrast­
ruktūros patobulinimą. Saugomų ginklų ir šaudmenų centrinio registro kūrimas, 

— Serbija: saugumo priemonių atnaujinimas vidaus reikalų ministerijos pagrindinėje ŠLG saugykloje, įskaitant 
stebėjimą vaizdo kameromis ir galimybės patekti kontrolę, 

— regioninis mokymas atsargų valdymo srityje: bus įgyvendinamas regioniniu (kasmet) ir nacionaliniu (prireikus) 
lygiu. 

Projekto rezultatai ir įgyvendinimo rodikliai 

Projekto rezultatas – daugiau saugumo Pietryčių Europoje toliau išvardytomis priemonėmis sumažinant nelegalios 
prekybos riziką: 

— ŠLG saugyklų Bosnijoje ir Hercegovinoje (4), Kosove (*) (1), Moldovos Respublikoje (2), Juodkalnijoje (1), Serbi­
joje (1) ir buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje (2) saugumo didinimas atliekant išmatuojamus 
infrastruktūros patobulinimus, susijusius su saugumu, 

— personalo gebėjimų saugoti atsargas didinimas per trejetą seminarų apmokant mažiausiai 60 darbuotojų iš šalių 
naudos gavėjų ir rengiant tikslinį mokymą nacionaliniu lygiu. 

3.2. Atsargų mažinimas naikinant ŠLG ir šaudmenis 

Tikslas 

Padidinti saugumą ir sumažinti platinimo riziką žymiai sumažinant saugyklose įprastinių ginklų ir šaudmenų 
perteklių. 

Aprašas 

Remiantis sėkmingais ankstesnio etapo rezultatais, kai buvo sunaikinti iš viso 78 366 ginklai (45 275 Serbijoje ir 
33 091 Kroatijoje), ir siekiant dar labiau sumažinti ŠLG, kuriuos turi valstybinės institucijos ir civiliai, perteklių ir taip 
sumažinti šių ginklų nukreipimo ar neteisėtos prekybos jais riziką, pagal šį projektą bus sunaikinta iki 165 000 ŠLG 
vykdant naikinimo operacijas: 

— Albanijoje (iki 120 000 vienetų), 

— Bosnijoje ir Hercegovinoje (iki 4 500 vienetų), 

— Kosove (*) (iki 2 500 vienetų), 

— buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje (iki 1 500 vienetų), 

— Moldovos Respublikoje (iki 2 500 vienetų),
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— Juodkalnijoje (iki 4 000 vienetų), 

— Serbijoje (iki 30 000 vienetų). 

Reikia, kad Albanijoje ŠLG naikinimas apimtimi prilygtų jau įvykdyto vidaus reikalų ministerijos saugotų šaudmenų 
pertekliaus naikinimo apimčiai, visų pirma atsižvelgiant į atsargų pertekliaus dydį ir saugumo užtikrinimo sudėtin­
gumą. Taikant Tarybos sprendimą 2010/179/BUSP pasiekti rezultatai Serbijoje turi būti dar kartą užtikrinti toliau 
vykdant perteklinių ir konfiskuotų ginklų naikinimą, taip pat labai svarbu inicijuoti panašius veiksmus kitose šalyse, 
kad būtų žymiai sumažinta ginklų pertekliaus platinimo ir neteisėtos prekybos tais ginklais rizika. Be to, pagal 
projektą bus vykdomas perteklinių ir konfiskuotų sprogmenų ir ŠLG šaudmenų, kuriuos saugo vidaus reikalų 
ministerijos ir gynybos ministerijos, naikinimas. 

Projekto rezultatai / įgyvendinimo rodikliai 

Projekto rezultatas – žymus ŠLG platinimo pavojaus sumažėjimas, pasiekiamas sumažinus perteklinių ir konfiskuotų 
šaulių ir lengvųjų ginklų, sprogmenų ir šaudmenų, saugomų Albanijos, Bosnijos ir Hercegovinos, Kosovo (*), 
Moldovos Respublikos, Juodkalnijos, Serbijos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos saugyklose skaičių: 

— iš viso sunaikinama iki 165 000 vienetų įprastinių ginklų, 

— iš viso iki 12 442 vienetų šaudmenų ir sprogmenų, kurie, esama rizikos, gali būti platinami, yra demilitarizuojami 
ir sunaikinami. 

3.3. ŠLG ženklinimo, atsekamumo ir registravimo tobulinimas 

Tikslas 

Didinti ženklinimo ir atsekamumo pajėgumus užtikrinant paramą elektroninių ginklų registravimo ir apskaitos 
tvarkymo sistemų Pietryčių Europoje kūrimui ar esamų sistemų tobulinimui. 

Aprašas 

Pagal šią projekto dalį remiamas veiksmingos teisinės valstybės stiprinimas ir ŠLG kiekio ir paklausos ribojimas, 
registravimas ir apskaičiavimas. Parengtas projektas atitinka JT veiksmų programą, Tarptautinį sekimo dokumentą, JT 
protokolą dėl šaunamųjų ginklų, Tarybos direktyvą 91/477/EEB bei Bendrąją poziciją 2008/944/BUSP ir atitinkamai 
sustiprins išvardytų dokumentų įgyvendinimą šiomis priemonėmis: gerinant Pietryčių Europos šalių gebėjimus ženk­
linti, atsekti ginklus ir užtikrinti jų apskaitą, daugiausia dėmesio skiriant nacionalinių valdžios institucijų pajėgumams 
užtikrinti teisėtai civilių gyventojų turimų ginklų apskaitą tuo tikslu remiant tokių apskaitos sistemų tobulinimą ir 
skaitmeninimą. Kartu bus stiprinami ginklų ženklinimo, atsekamumo ir balistinės analizės gebėjimai. 

Projekte bus skiriama dėmesio JT ir ES veiksmų darnumo ir papildomumo užtikrinimui, kai vykdomos nacionalinės, 
regioninės ir teminės programos, o visa šio tikslo siekiant vykdoma veikla bus nukreipta į aukšto lygio sinergiją ir 
papildomumą su Interpolo (iARMS) ir Europolo šios srities iniciatyvomis. 

Pagal projektą bus remiamas ŠLG ženklinimo, atsekamumo ir apskaitos tvarkymo pajėgumų Pietryčių Europoje 
stiprinimas pasitelkiant įvairius mokymus ir pagalbą techniniu lygiu, taip pat remiantis teisės aktų ir institucinės 
sąrangos analize: 

— Albanija: bus teikiama parama Albanijos valstybinei policijai rengiant ir įgyvendinant centrinį elektroninį ginklų 
registrą; parama apims sistemos projekto rengimą, reikiamos kompiuterinės įrangos pirkimą ir įdiegimą bei 
personalo mokymą. 

— Bosnija ir Hercegovina: bus remiama Valstybinės tyrimų ir apsaugos agentūros (VTAA) veikla toliau dedant 
pastangas ir siekiant rezultatų, kad būtų sustiprintas ŠLG neplatinimo įgyvendinimo užtikrinimas tobulinant 
ŠLG kontrolės tyrimų ir įgyvendinimo užtikrinimo techninius pajėgumus. 

— Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija: bus dirbama su nacionalinėmis valdžios institucijomis siekiant 
toliau stiprinti esamą ginklų registravimo sistemą atnaujinant programinę įrangą, kad būtų įtraukiami ginklai, 
priklausantys saugumo pajėgoms, ir toliau apmokant personalą laikantis teisės aktų tvarkyti šaunamųjų ginklų 
apskaitą.
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— Kosovas (*): bus dirbama su Kosovo (*) policijos tarnyba siekiant parengti standartines veiklos procedūras ir teikti 
mokymą dėl jų įgyvendinimo. Taip pat bus siekiama modeliuoti neteisėtos prekybos ŠLG struktūrą, bendromis 
pajėgomis kartu su atitinkamomis valdžios institucijomis nustatant svarbiausias rizikos sritis. 

— Serbija: bus teikiama parama siekiant stiprinti vidaus reikalų ministerijos balistikos laboratorijos techninius 
pajėgumus ženklinti ir atsekti ginklus ir šaudmenis – perkant specializuotą įrangą ir rengiant mokymus. 

Regioniniu lygiu: 

— pagal projektą bus remiamas Pietryčių Europos regioninio šaunamųjų ginklų ekspertų tinklo sukūrimas ir iki šešių 
regioninių seminarų rengimas siekiant padidinti keitimąsi žiniomis, 

— tinklui bus suteikta internetinė platforma siekiant palengvinti keitimąsi žiniomis ir informacija, 

— SEESAC palaikys glaudžius ryšius su bendrove „Conflict Armament Research“ (CAR), kad būtų sudarytos palan­
kesnės sąlygos SEESAC, regioniniam šaunamųjų ginklų ekspertų tinklui ir CAR projektui iTrace keistis informa­
cija neteisėtų ginklų klausimais, 

— bus atlikta galimybių studija, apžvelgiant teisines ir technines aktyvesnio ir labiau institucionalizuoto atsekamumo 
užtikrinimo ir keitimosi balistiniais duomenimis galimybes. 

Projekto rezultatai / įgyvendinimo rodikliai 

— Albanijoje sukurtas centralizuotas elektroninis ginklų registras, 

— patobulinti Valstybinės tyrimų ir apsaugos agentūros techniniai pajėgumai Bosnijoje ir Hercegovinoje atsekti ir 
tirti ŠLG ir šaudmenis; 

— buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje atnaujintas elektroninis ginklų registras siekiant įtraukti gink­
lus, priklausančius saugumo pajėgoms; mažiausiai 25 darbuotojai apmokyti naujų nuostatų srityje, 

— parengtos Kosovo (*) policijai skirtos standartinės veiklos procedūros dėl ŠLG ženklinimo, atsekamumo ir 
apskaitos tvarkymo; užbaigtas tyrimas, kuriuo sumodeliuota nelegalios prekybos struktūra, 

— pagerinti Serbijos vidaus reikalų ministerijos balistikos laboratorijos techniniai pajėgumai atsekti ginklus ir šaud­
menis, 

— sukurtas ir veikia regioninis šaunamųjų ginklų ekspertų tinklas; surengti šeši seminarai, 

— sukurta interneto platforma, kuria palengvinamas keitimasis žiniomis ir informacija regioniniame šaunamųjų 
ginklų ekspertų tinkle, 

— geresnis SEESAC, regioninio šaunamųjų ginklų ekspertų tinklo ir CAR projekto iTrace keitimasis informacija, 

— užbaigta registravimo sistemų susiejimo galimybių studija. 

3.4. Regioninis bendradarbiavimas informuotumo didinimo, keitimosi informacija ir žinių perdavimo srityse 

Tikslas 

Dar labiau padidinti pajėgumą kovoti su ŠLG ir jų šaudmenų keliama grėsme Pietryčių Europoje, glaudesnio 
regioninio bendradarbiavimo aplinkybėmis remiant keitimąsi žiniomis, informacija ir didinant informuotumą bei 
sudarant tam palankesnes sąlygas.
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Aprašas 

Projektu bus padidintas nacionalinių ŠLG komisijų ir atitinkamų ginklų kontrolę vykdančių institucijų pajėgumas tuo 
tikslu suteikiant techninę pagalbą ir stiprinant gebėjimus, tuo pačiu sudarant palankesnes sąlygas keitimuisi infor­
macija. Įgyvendinant projektą bus glaudžiai bendradarbiaujama su šiomis institucijomis siekiant išanalizuoti jų 
poreikius ir parengti būtinas paramos priemones, kad jiems būtų sudarytos sąlygos stiprinti savo pajėgumus kont­
roliuoti įprastinius ginklus ir jų šaudmenis. Taip pat įgyvendinant projektą bus pradėtas regioninis keitimosi infor­
macija procesas ir sudarytos jam palankios sąlygos suburiant nacionalinių ŠLG komisijų ir ginklų kontrolės srityje 
dirbančių institucijų atstovus, kad būtų suaktyvintas regioninis bendradarbiavimas ir keitimasis žiniomis. Regioninį 
keitimosi informacija procesą sudarys: 

— dukart per metus vykstantys nacionalinių ŠLG komisijų oficialūs regioniniai susitikimai, 

— vykdant ŠLG kontrolę Pietryčių Europoje įgytos patirties pavyzdžių formalizuotas kaupimas, 

— Pietryčių Europos nacionalinių ŠLG srities teisės aktų sąvado rengimas; informaciniai pranešimai ir kiti informa­
ciniai produktai, reikalingi veiksmingam ŠLG kontrolės įgyvendinimui užtikrinti, 

— ŠLG poveikio smurto šeimoje ir smurto dėl lyties apraiškoms regioninio tyrimo rengimas, 

— internetinės keitimosi žiniomis platformos ir interneto portalo, kuriame bus galima reguliariai keistis žiniomis ir 
patirtimi, susijusia su ŠLG kontrolės projektais, veikla ir intervencijomis, kūrimas, 

— palankesnių sąlygų dvišaliam keitimuisi informacija sudarymas rengiant mokymo vizitus ir keičiantis ekspertais. 

Formalizuotas įgytos patirties pavyzdžių kaupimas ir žinių bazės sukūrimas sustiprins Pietryčių Europos šalių 
gebėjimą planuoti ŠLG kontrolės veiklą, rengti jų koncepcijas ir šią veiklą įgyvendinti – be to, šios šalys taps 
žinių eksportuotojomis į kitus regionus. Pietryčių Europoje sukaupta didelė patirtis pravers ir kitose pasaulio dalyse. 

Projekto rezultatai / įgyvendinimo rodikliai 

Intensyvesnis regioninis bendradarbiavimas kovojant su išplitusiu ŠLG kaupimu ir neteisėta prekyba šiais ginklais ir 
jų šaudmenimis taikant šias priemones: 

— surengiant iki šešių oficialių ŠLG komisijų susitikimų, 

— sudarant palankesnes sąlygas dvišaliu pagrindu keistis žiniomis ir informacija, 

— kur tinkama, kuriant nacionalines ŠLG strategijas, 

— remiantis poreikių įvertinimu rengiant nacionalinio lygio mokymus ir stiprinant gebėjimus, 

— didinant informuotumą apie ŠLG poveikį smurtui šeimoje ir smurtui dėl lyties tuo tikslu parengiant ir remiant 
regioninį tyrimą. 

Nacionalinių ŠLG komisijų ir kitų ginklų kontrolės srityje veiklą vykdančių institucijų pajėgumų didinimas šiomis 
priemonėmis: 

— sukuriant dalijimosi žiniomis platformą, 

— paskelbiant ginklų kontrolės srities teisės aktų sąvadą ir formalizuojant ŠLG kontrolės srityje Pietryčių Europoje 
įgytą patirtį, 

— suteikiant technines konsultacijas.
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3.5. Ginklų rinkimo ir informuotumo didinimo kampanijos 

Tikslas 

Didinti saugumą ir sumažinti neteisėtos prekybos ŠLG ir jų šaudmenimis grėsmę taikant šias priemones: 

— remiant neteisėtų ir nepageidaujamų ginklų ir sprogstamųjų užtaisų, sviedinių ir susijusių šaudmenų, kuriuos turi 
Pietryčių Europos šalių gyventojai, rinkimą, 

— padedant įteisinti civilių asmenų turimus ginklus juos registruojant, 

— didinant informuotumą apie pavojus, susijusius su neteisėtu ginklų turėjimu. 

Aprašas 

Per pirmąjį projekto etapą (Tarybos sprendimas 2010/179/BUSP) Kroatijoje buvo surengta pusantrų metų trukmės 
rinkimo ir informuotumo didinimo kampanija, kurios rezultatai yra tokie: surinkta 1 753 vienetai ginklų, 16 368 
vienetai nelegalių skeveldrinių ginklų, 818 153 vienetai šaudmenų ir 620 kg sprogmenų, ko pasekoje išaugo visuo­
menės informuotumas. Serbijoje naujoviška informuotumo didinimo kampanija, vykdyta pasitelkiant interneto plat­
formą, padėjo SEESAC rinkti labai vertingą informaciją apie vyraujančias pažiūras ir ŠLG paplitimą. Remiantis tose 
kampanijose įgyta patirtimi antrame projekto etape bus sutelktas dėmesys į tris viena kitą papildančias veiklos 
kryptis: 

— rinkimo kampanijų, kurios bus paremtos tiksliniais informuotumo didinimo veiksmais, kad būtų tinkamai 
išplatinta informacija apie teisės aktus ir savanoriškai atiduotus neteisėtus šaunamuosius ginklus, rengimą ir 
įgyvendinimą, 

— veiklos, kuria didinamas informuotumas apie neteisėtų šaunamųjų ginklų, šaudmenų ir sprogmenų laikymą, 
rengimą ir įgyvendinimą, 

— naujoviškų priemonių naudojimas, pavyzdžiui, visuotinės pastangų santalkos, kad būtų nustatytas neteisėtai 
laikomų šaunamųjų ginklų mastas ir padidintas visuomenės informuotumas apie neteisėtų ginklų keliamą grėsmę. 

Projekto rezultatai / įgyvendinimo rodikliai 

Projektu bus padidintas saugumas Pietryčių Europoje sumažinus neteisėtai gyventojų laikomų ginklų skaičių: 

— sumažinant civilių asmenų turimų ginklų, sviedinių, šaudmenų ir sprogstamųjų užtaisų skaičių, 

— didinant informuotumą – rengiant ir įgyvendinant kampanijas mažiausiai šešiose šalyse. 

4. Naudos gavėjai 

Tiesioginiai projekto naudos gavėjai bus nacionalinės institucijos, atsakingos už ŠLG kontrolę Pietryčių Europoje. 
Atsargų valdymo srityje Bosnijos ir Hercegovinos, Moldovos Respublikos, Juodkalnijos, buvusiosios Jugoslavijos 
Respublikos Makedonijos gynybos ministerijos ir Kosovo (*), Moldovos Respublikos, Serbijos ir buvusiosios Jugos­
lavijos Respublikos Makedonijos vidaus reikalų ministerijos gaus naudos dėl pajėgumų stiprinimo ir pagerintos 
saugyklų infrastruktūros. Atsargų mažinimo pastangų atžvilgiu tiesioginiai naudos gavėjai bus Bosnijos ir Hercego­
vinos, Kosovo (*), Moldovos Respublikos, Juodkalnijos, Serbijos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos 
vidaus reikalų ministerijos ir Albanijos, Bosnijos ir Hercegovinos, buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos 
ir Moldovos Respublikos gynybos ministerijos. ŠLG ženklinimo, atsekamumo ir apskaitos tvarkymo pajėgumų 
stiprinimo atžvilgiu tiesioginiai naudos gavėjai bus Albanijos, buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, 
Kosovo (*) bei Serbijos vidaus reikalų ministerijos ir Bosnijos ir Hercegovinos Valstybinė tyrimų ir apsaugos agentūra, 
o likusios vidaus reikalų ministerijos gaus naudos iš regioninio šaunamųjų ginklų ekspertų tinklo. Galiausiai nacio­
nalinės ŠLG komisijos ir kitos už šaulių ir lengvųjų ginklų kontrolę atsakingos institucijos Pietryčių Europos šalyse 
gaus naudos iš mokymų, keitimosi informacija ir regioninio bendradarbiavimo. 

Siūloma veikla visiškai atitinka nacionalinius prioritetus ŠLG kontrolės srityje ir ją patvirtino atitinkamos ŠLG 
kontrolės nacionalinės valdžios institucijos, parodydamos, kad jos prisiima atsakomybę ir įsipareigojimus, susijusius 
su projekto rezultatų pasiekimu. 

Netiesioginę naudą iš šio projekto gaus plačioji visuomenė Pietryčių Europos ir ES šalyse, kuriose kyla didelio masto 
ŠLG platinimo rizika, nes ši rizika sumažės.
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5. ES matomumas 

SEESAC imasi visų tinkamų priemonių viešinti tai, kad veiksmą finansuoja Europos Sąjunga. Tokios priemonės bus 
vykdomos atsižvelgiant į Europos Komisijos parengtą ir paskelbtą ES išorės veiksmų ryšių ir matomumo vadovą. Tad 
SEESAC užtikrins ES įnašo matomumą tinkamu „prekės ženklu“ ir viešumu, akcentuodama Sąjungos vaidmenį, 
užtikrindama jos veiksmų skaidrumą ir informuodama apie priežastis, dėl kurių priimtas šis sprendimas, taip pat 
apie Sąjungos paramą įgyvendinant sprendimą ir šios paramos rezultatus. Projekto metu parengta medžiaga bus 
aiškiai pažymėta Sąjungos vėliavos ženklu laikantis Sąjungos gairių dėl tikslaus vėliavos naudojimo ir vaizdavimo. 

Atsižvelgiant į tai, kad suplanuota veikla pagal mastą ir pobūdį labai skiriasi, bus naudojamos plataus spektro 
rėmimo priemonės, be kita ko: tradicinė žiniasklaida, interneto svetainė, socialinė žiniasklaida, informacinė ir rėmimo 
medžiaga, įskaitant infografiką, lankstinukus, naujienų biuletenius, pranešimus spaudai ir atitinkamą kitą medžiagą. 
Projekto lėšomis finansuotos publikacijos, vieši renginiai, kampanijos, įranga ir statybos darbai bus pažymėti atitin­
kamu ženklu. Siekiant dar labiau sustiprinti poveikį informuojant įvairias nacionalines vyriausybes ir gyventojus, 
tarptautinę bendruomenę, vietos ir tarptautinę žiniasklaidą, bendraujant su kiekviena tiksline grupe bus vartojama jai 
pritaikyta kalba. 

6. Trukmė 

Remiantis Tarybos sprendimo 2010/179/BUSP įgyvendinimo patirtimi ir atsižvelgiant į projekto regioninį mastą, 
naudos gavėjų skaičių ir planuojamų veiksmų skaičių bei sudėtingumą, įgyvendinimui nustatomas 36 mėnesių 
laikotarpis. 

7. Bendra sąranga 

Šio veiksmo techninis įgyvendinimas yra pavestas SEESAC, regioninei iniciatyvai, vykdomai remiantis Jungtinių Tautų 
vystymosi programos ir Regioninės bendradarbiavimo tarybos, kuri yra Pietryčių Europos stabilumo pakto įgaliojimų 
perėmėja, įgaliojimais. SEESAC atlieka Kovos su šaulių ir lengvųjų ginklų (ŠLG) platinimu regioninio įgyvendinimo 
plano vykdomosios institucijos funkciją ir yra pagrindinis subjektas visais su ŠLG susijusiais klausimais Pietryčių 
Europos regione. 

SEESAC bus bendrai atsakingas už projekto veiklos įgyvendinimą ir atskaitingas už viso projekto įgyvendinimą. 
Numatoma projekto trukmė – 3 metai (36 mėnesiai), o bendra projekto biudžeto sąmata yra 14 335 403 EUR, kartu 
su užtikrintu bendru finansavimu iš Norvegijos. 

8. Partneriai 

SEESAC tiesiogiai įgyvendins šį veiksmą glaudžiai bendradarbiaudamas su Albanijos, Bosnijos ir Hercegovinos, 
Moldavijos Respublikos, Juodkalnijos, buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos gynybos ministerijomis, 
Albanijos, Bosnijos ir Hercegovinos, Kosovo (*), Moldovos Respublikos, Juodkalnijos, Serbijos, buvusiosios Jugosla­
vijos Respublikos Makedonijos vidaus reikalų ministerijomis ir Bosnijos ir Hercegovinos Valstybine tyrimų ir 
apsaugos agentūra, taip pat Albanijos, Bosnijos ir Hercegovinos, Kosovo (*), Moldovos Respublikos, Juodkalnijos, 
Serbijos ir buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos nacionalinėmis ŠLG komisijomis. 

Šis veiksmas yra platesnės Ginklų kontrolės programos Vakarų Balkanuose dalis ir jį papildo ginklų eksporto 
kontrolės projektas, kurį finansuoja Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerija ir Serbijos Respublikos Šaud­
menų atsargų valdymo pajėgumų didinimo programa (CASM). Bendra programos biudžeto sąmata yra 
14 335 403 EUR, kur Sąjungos įnašas sudaro 5 127 650 EUR, t. y. iki 35,77 % viso biudžeto sąmatos. Norvegijos 
įnašas sudaro 411 689 EUR (3 140 000 NOK) pagal 2013 m. birželio mėn. JT galiojusį valiutų keitimo kursą, t. y. 
2,87 % viso programos biudžeto. Naudos gavėjų įnašas sudaro 61,36 % viso programos biudžeto. 

9. Ataskaitų teikimas 

Ataskaitos, tiek dalykinės, tiek finansinės, teikiamos per visą veiksmą, apibrėžtą atitinkamame susitarime dėl konk­
retaus įnašo su pridėtu biudžetu, nepriklausomai nuo to, ar šis veiksmas yra finansuojamas tik Komisijos, ar ji 
bendro finansavimo pagrindu finansuoja jo dalį. 

Siekiant užfiksuoti ir stebėti pažangą siekiant pagrindinių rezultatų kas ketvirtį teikiamos dalykinės pažangos atas­
kaitos. 

10. Biudžeto sąmata 

Bendra ES finansuojamo projekto sąmata yra 5 127 650 EUR.
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